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Instructions for use
PRODUCT NAME:  INSULIN PEN NEEDLE FOR SINGLE USE
BRAND NAME:

INTENDED PURPOSE:

INTENDED USERS / PATIENT POPULATION:

CONTRAINDICATIONS:

EXAMPLES OF COMPATIBLE INSULIN PENS:

      INSTRUCTIONS FOR USE:

      WARNINGS:

Insulin Pen Needles for single use are intended for delivery of
insulin in conjunction with injection pens.

Lay users (diabetics) with relevant knowledge of use these types
of medical devices.

Medical device should not be used other than as indicated in
intended purpose.

Follow the pictograms.

● Check the product and package integrity prior to use and also
the expiry date. 
● Consult your healthcare professional for assistance in
choosing the right needle length, injection technique and site.
● Report any health incident associated with pen needle to
healthcare professional or manufacturer.
● Before using consult and strictly follow insulin pen’s 
instructions for use.
● Do not use pen needles if the individual packaging is damaged
or if the needle appears bent or damaged.
● Pen needles are single-use only.
● To avoid serious risk of infection, do not re-use or share pen
needles.
● Discard used pen needle straight away according to your local

regulation.
● Remove both the outer cover and the inner needle cover
before an injection. If both the outer cover and the inner needle
cover are not removed before use, the medication or dose may
not be injected, which may result in harm.
● Keep away from children of 3 years and younger. Contains
small parts.
● Keep in dry place, away from sunlight and store at temperature
-35°C to 40°C.
● CHIRANA T. Injecta will not responsible for any direct incident
or consequential damages resulting from reuse or improper use
of the product.

CHIRANA T. Injecta, a.s.
Nám. Dr. Schweitzera 194

916 01 Stará Turá
Slovak Republic

Tel: +421/32/7709 991
www.t-injecta.com

HumaPen Luxura, HumaPen Luxura HD,
HumaPen Ergo II, HumaPen Savvio, 
KwikPen (Humalog Pen, Humulin Pen,
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AllStar, AllStar PRO, ClikStar, JuniorStar,
TactiPen, SoloStar (Lantus, Toujeo, Apidra)

Lilly

Berlin Chemie
Novo Nordisk

Owen Mumford
Sanofi

4. 5. 6.

11.10. 12.

3.

8. 9.7.

SK - NÁVOD NA POUŽITIE
NÁZOV PRODUKTU: IHLA DO INZULÍNOVÉHO PERA NA JEDNO POUŽITIE
ZNAČKA:         MEDOJECT fine
ÚČEL POUŽITIA:
Ihly do inzulínového pera na jedno použitie sú určené na podávanie inzulínu v
spojení s inzulínovými perami.
URČENÍ POUŽÍVATELIA/SKUPINA PACIENTOV:
Laici (diabetici) s príslušnými znalosťami o používaní týchto typov zdravotníckych
pomôcok.
KONTRAINDIKÁCIE:
Zdravotnícka pomôcka sa má používať len na uvedený účel použitia.
PRÍKLADY KOMPATIBILNÝCH INZULÍNOVÝCH PIER:
Pozrite si zoznam Inzulínové perá.
     NÁVOD NA POUŽITIE:
Postupujte podľa piktogramov.
     UPOZORNENIA:
● Pred použitím skontrolujte, či sú produkt a balenie neporušené, ako aj dátum
exspirácie.
● Poraďte sa so zdravotníckym pracovníkom, pokiaľ ide o výber správnej dĺžky
ihly, techniky injekčného podania a miesta podania.
● Zdravotníckemu pracovníkovi alebo výrobcovi oznámte všetky zdravotné
incidenty spojené s ihlou do inzulínového pera.
● Pred použitím si prečítajte návod na použitie inzulínového pera a starostlivo
ho dodržiavajte.
● Ihly do inzulínových pier nepoužívajte, ak je jednotkové balenie poškodené
alebo ak je ihla ohnutá alebo poškodená.
● Ihly do inzulínových pier sú určené len na jedno použitie.
● Aby ste predišli závažnému riziku infekcie, ihly do inzulínových pier nepoužívajte
opakovane ani ich nepoužívajte spolu s inou osobou.
● Ihlu do inzulínového pera okamžite zlikvidujte podľa miestneho predpisu.
● Pred podaním injekcie odstráňte vonkajší kryt aj vnútorný kryt ihly. Ak vonkajší
kryt a vnútorný kryt ihly pred použitím neodstránite, liek alebo dávka nemusia byť
podané, čo môže mať za následok ujmu na zdraví.
● Udržiavajte mimo dosahu detí mladších ako 3 roky. Obsahuje malé časti.
● Udržiavajte v suchu, chráňte pred slnečným žiarením a skladujte pri teplote
-35 °C až 40 °C.
● Spoločnosť CHIRANA T. Injecta nebude zodpovedná za žiadne priame,
náhodné alebo následné škody vyplývajúce z opakovaného alebo nesprávneho
použitia produktu.

CZ - NÁVOD K POUŽITÍ
NÁZEV VÝROBKU: JEHLA DO INZULÍNOVÉHO PERA PRO JEDNORÁZOVÉ
       POUŽITÍ
NÁZEV ZNAČKY:    MEDOJECT fine
URČENÝ ÚČEL POUŽITÍ:
Jednorázové jehly do inzulínového pera jsou určeny k podávání inzulínu ve
spojení s inzulínovými pery.
URČENÍ UŽIVATELÉ / POPULACE PACIENTŮ:
Laičtí uživatelé (diabetici), kteří se vyznají v používání těchto typů zdravotnických
prostředků.
KONTRAINDIKACE:
Zdravotnický prostředek by neměl být používán jiným způsobem, než je uvedeno
v určeném účelu použití.
PŘÍKLADY KOMPATIBILNÍCH INZULÍNOVÝCH PER:
Vycházejte z příslušného seznamu inzulínových per.
     NÁVOD K POUŽITÍ:
Vycházejte z piktogramů.
     UPOZORNĚNÍ:
● Před použitím zkontrolujte neporušenost výrobku a obalu a datum použitelnosti.
● Nechte si poradit od svého zdravotnického odborníka, který vám pomůže vybrat
jehlu správné délky, správnou techniku a místo vpichu.
● Jakoukoli zdravotní příhodu spojenou s jehlou do inzulínového pera nahlaste
zdravotnickému pracovníkovi nebo výrobci.
● Před použitím si přečtěte návod k použití inzulínového pera a důsledně ho
dodržujte.
● Jehly do inzulínového pera nepoužívejte, pokud je poškozený obal prostředku
nebo pokud se jehla zdá být ohnutá nebo poškozená.

● Jehly do inzulínového pera jsou pouze na jedno použití.
● Abyste předešli riziku závažné infekce, nepoužívejte jehly do inzulínového pera
opakovaně ani je s nikým nesdílejte.
● Použitou jehlu do inzulínového pera  ihned zlikvidujte v souladu s místními
předpisy.
● Před vpichem sejměte vnější i vnitřní kryt jehly. Pokud před použitím vnější ani
vnitřní kryt jehly nesejmete, může se stát, že lék nebo dávka nebudou vstříknuty,
což může mít za následek poškození zdraví.
● Uchovávejte mimo dosah dětí ve věku 3 let a mladších. Obsahuje malé části.
● Uchovávejte na suchém místě, mimo dosah slunečního záření a skladujte při
teplotě −35 °C až 40 °C.
● Společnost CHIRANA T. Injecta nenese odpovědnost za žádné přímé incidenty
ani následné škody vzniklé v důsledku opětovného použití nebo nesprávného
použití výrobku.

DE - GEBRAUCHSANWEISUNG
PRODUKTNAME: INSULINPEN-NADEL FÜR DEN EINMALIGEN GEBRAUCH
MARKENNAME:    MEDOJECT fine
VERWENDUNGSZWECK:
Insulinpen-Nadeln für den einmaligen Gebrauch sind für die Verabreichung von
Insulin mit Injektionspens bestimmt.
VORGESEHENE BENUTZER-/PATIENTENGRUPPE:
Laienanwender (Diabetiker) mit entsprechenden Kenntnissen über die Verwendung
dieser Arten von medizinischen Geräten.
KONTRAINDIKATIONEN:
Das medizinische Gerät sollte nicht anders als für den vorgesehenen Zweck
verwendet werden.
BEISPIELE FÜR KOMPATIBLE INSULINPENS:
Beachten Sie die Liste der Insulinpens.
     GEBRAUCHSANWEISUNG:
Beachten Sie die Piktogramme.
     WARNUNGEN:
● Überprüfen Sie das Produkt und die Unversehrtheit der Verpackung vor dem
Gebrauch und auch das Verfallsdatum.
● Wenden Sie sich an Ihren Arzt, damit er Ihnen bei der Wahl der richtigen
Nadellänge, Injektionstechnik und -stelle hilft.
● Melden Sie alle gesundheitlichen Zwischenfälle im Zusammenhang mit der
Pen-Nadel dem medizinischen Fachpersonal oder dem Hersteller.
● Lesen Sie vor der Anwendung die Gebrauchsanweisung des Insulinpens und
befolgen Sie diese genau.
● Verwenden Sie die Pen-Nadeln nicht, wenn die Einzelverpackung beschädigt
ist oder wenn die Nadel verbogen oder beschädigt erscheint.
● Die Pen-Nadeln sind nur zum einmaligen Gebrauch bestimmt.
● Zur Vermeidung eines ernsthaften Infektionsrisikos sollten Sie Pen-Nadeln nicht
wiederverwenden oder weitergeben.
● Entsorgen Sie gebrauchte Pen-Nadeln sofort gemäß den örtlichen Vorschriften.
● Entfernen Sie vor der Injektion sowohl die äußere Abdeckung als auch die innere
Nadelabdeckung. Werden die äußere Abdeckung und die innere Nadelabdeckung
vor der Verwendung nicht entfernt, kann das Medikament oder die Dosis nicht
injiziert werden, was zu Verletzungen führen kann.
● Von Kindern unter 3 Jahren fernhalten. Enthält Kleinteile.
● Bewahren Sie es an einem trockenen Ort, vor Sonnenlicht geschützt und bei
einer Temperatur von -35°C bis 40°C auf.
● CHIRANA T. Injecta haftet nicht für direkte Zwischenfälle oder Folgeschäden,
die durch die Wiederverwendung oder den unsachgemäßen Gebrauch
des Produkts entstehen.

Do not re-sterilize; Nesterilizujte opakovane; Neprovádějte opakovanou sterilizaci; Nicht erneut sterilisieren; Não re-esterilizar; Ne sterilisa�
ponovo; Не стерилізувати повторно; Не стерилизовать; Tekrar sterilize etmeyin; Nemojte ponovno sterilizira�; Да не се стерилизира повторно;
A nu se resteriliza; No volver a esterilizar; Ne pas restériliser; Ne sterilizálja újra; Nie sterylizować ponownie; Älä steriloi uudelleen; Må ikke
gensteriliseres; Får inte omsteriliseras; Ne sterilizirajte ponovno; Må ikke steriliseres på ny�;  تحُظر إعادة التعقيم

Batch code; Kód šarže; Kód šarže; Chargencode; Lote; Broj serije; Код партії; Код партии; Sıra numarası; Šifra serije; Партиден код; Codul lotului;
Código de lote; Code de lot; Gyártási tételszám; Kod par�i; Erän koodi; Par�kode; Satskod; Koda serije; Par�kode; رمز الدفعة

This product meets the requirements of Regula�on 2017/745; Tento produkt spĺňa požiadavky nariadenia 2017/745; Tento výrobek splňuje
požadavky nařízení 2017/745; Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der Verordnung 2017/745; Este produto cumpre os requisitos da
Regulação 2017/745; Ovaj proizvod ispunjava zahteve Regula�ve 2017/745; Цей виріб відповідає вимогам Постанови ЄС 2017/745; Bu ürün,
Yönetmelik 2017/745'in gerekliliklerini karşılar; Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve Uredbe 2017/745; Този продукт отговаря на изискванията
на Регламент (ЕС) 2017/745; Acest produs îndeplinește cerințele Regulamentului 2017/745; Este producto cumple con los requisitos del
Reglamento 2017/745; Ce produit sa�sfait les exigences du règlement 2017/745; Ez a termék megfelel a 2017/745-ös rendeletnek; Ten produkt
spełnia wymagania normy 2017/745; Tämä tuote täy�ää asetuksen 2017/745 vaa�mukset; De�e produkt opfylder kravene i forordning 2017/745;
Denna produkt uppfyller kraven i förordning 2017/745; Ta izdelek je skladen z Uredbo (EU) 2017/745; De�e produktet oppfyller kravene �l
forordning 2017/745; 745/2017 هذا المنتج يفي بمتطلبات اللائحة

Distributor; Distribútor; Distributor; Vertriebspartner; Distribuidor; Distributer; Дистриб’ютор; Дистрибьютор; Distribütör; Distributer;
Дистрибутор; Distribuitor; Distribuidor; Distributeur; Forgalmazó; Dystrybutor; Jakelija; Distributør; Distributör; Distributer; Distributør; الموزع

Single sterile barrier system with protec�ve packaging outside; Jednorazový sterilný bariérový systém s vonkajším ochranným balením; Jednotný
sterilní bariérový systém s ochranným vnějším obalem; Einfaches Sterilbarrieresystem mit äußerer Schutzverpackung; Sistema de barreira estéril
individual com embalagem protetora externa; Sistem pojedinačne sterilne barijere sa zaš�tnim spoljašnjim pakovanjem; Єдина стерильна
бар’єрна система із захисною упаковкою ззовні; Одинарная стерильная барьерная система с защитной упаковкой снаружи; Dışında
koruyucu ambalaj bulunan tekli steril bariyer sistemi; Jednostruki sustav sterilne barijere s vanjskim zaš�tnim pakiranjem; Единична стерилна
опаковка с външна защитна опаковка; Sistem de barieră sterilă unică cu ambalaj de protecție în exterior; Sistema de barrera estéril único con
embalaje protector exterior; Système de barrière stérile unique avec emballage extérieur de protec�on; Egy részből álló, steril védőburkolat
külső védőcsomagolással; Pojedynczy system bariery sterylnej z opakowaniem ochronnym; Yksi�äispaka�u steriilillä sulkujärjestelmällä, jonka
ulkopuolella on suojakääre; Enkelt sterilt barrieresystem med besky�ende emballage; System med en steril barriär och skyddsförpackning;
Enojni sterilni pregradni sistem z zunanjo zaščitno embalažo; Enkel sterilt barrieresystem med omslu�ende emballasje for ekstra besky�else;

نظام حاجز واحد معقَّم مع تغليف واقٍ بالخارج  

Unique device iden�fier; Jedinečný iden�fikátor pomôcky; Jedinečný iden�fikátor prostředku; Eindeu�ge Gerätekennung; Iden�ficador único
de disposi�vo; Jedinstveni iden�fikator sredstva; Унікальний ідентифікатор виробу; Benzersiz cihaz kimliği; Jedinstvena iden�fikacija proizvoda;
Уникален идентификатор на изделието; Iden�ficatorul unic al dispozi�vului; Iden�ficador de disposi�vo único; Iden�fiant unique de disposi�f;
Egyedi eszközazonosító; Unikalny identyfikator wyrobu; Yksilöivä laitetunniste; Unik enhedsiden�fikator; Unik produk�den�fiering; Edinstveni
iden�fikator pripomočka; Unik enhetsiden�fikator;   معرّف الجهاز الفريد

Medical device; Zdravotnícka pomôcka; Zdravotnický prostředek; Medizinisches Produkt; Disposi�vo médico; Medicinsko sredstvo; Медичне
обладнання; Медицинское изделие; Tıbbi cihaz; Medicinski proizvod; Медицинско изделие; Dispozi�v medical; Disposi�vo médico; Disposi�f
médical; Orvostechnikai eszköz; Wyrób medyczny; Lääkinnällinen laite; Medicinsk udstyr; Medicinteknisk produkt; Medicinski pripomoček;
Medisinsk instrument; جهاز طبي

Temperature limit; Teplotný limit; Teplotní limit; Temperaturgrenze; Limites de temperatura; Temperaturno ograničenje; Температурна межа;
Ограничение температуры; Sıcaklık sınırı; Ograničenje temperature; Ограничения за температурата; Limita de temperatură; Límite
de temperatura; Limite de température; Hőmérsékletkorlát; Granica temperatury; Lämpö�laraja; Temperaturgrænse; Temperaturgräns;
Omejitev temperature; Temperaturgrense; حد درجة الحرارة

DEHP free; Neobsahuje DEHP; Neobsahuje DEHP; DEHP-frei; Sem DEHP; Bez DEHP-a; Виріб не містить діетилгексілфталату (DEHP);
Не содержит ДЭГФ; DEHP içermez; Bez DEHP-a; Не съдържа ди-(2-етилхексил)-фталат (DEHP); Fără DEHP; Sin DEHP; Sans DEHP; DEHP-mentes;
Nie zawiera DEHP; Ei sisällä DEHP-yhdisteitä; DEHP-fri; DEHP-fri; Brez DEHP; Uten DEHP;  تلااثف ليخالٍ من مركب ثنائي إيثيل هيكس 

Non-pyrogenic; Nepyrogénne; Nepyrogenní; Nicht-pyrogen; Não-pirogénico; Nepirogeno; Виріб має апірогенні властивості; Апирогенно;
Pirojenik değildir; Nepirogeno; Непирогенно изделие; Apirogen; Apirógeno; Non-pyrogène; Nem gyúlékony; Produkt niepalny; Ei-pyrogeeninen;
Ikke-pyrogen; Icke pyrogen; Apirogeno; Ikke-pyrogen; لا يسبب الحمى

PVC free; Neobsahuje PVC; Neobsahuje PVC; PVC-frei; Sem PVC; Bez PVC-a; Виріб не містить ПВХ; Не содержит ПВХ; PVC içermez; Bez PVC-a;
Не съдържа поливинилхлорид (PVC); Fără PVC; Sin PVC; Sans PVC; PVC-mentes; Nie zawiera PCW; Ei sisällä PVC:tä; PVC-fri; PVC-fri; Brez PVC-ja;
Uten PVC;  خالٍ من كلوريد متعدد الفينيل

Sterilized using ethylene oxide; Sterilizované pomocou etylénoxidu; Sterilizováno pomocí ethylenoxidu; Mit Ethylenoxid sterilisiert; Esterilizado
com óxido de e�leno; Sterilisano e�len oksidom; Стерилізовано етиленоксидом; Стерилизовано с использованием этиленоксида; E�len
oksit kullanılarak sterilize edilmiş�r; Sterilizirano e�len-oksidom; Стерилизирано с етиленов оксид; Sterilizat cu oxid de e�lenă; Esterilizado
u�lizando óxido de e�leno; Stérilisée à l’aide d’oxyde d’éthylène; E�lén-oxiddal sterilizált; Sterylizacja tlenkiem etylenu; Steriloitu eteenioksidilla;
Steriliseret med ethylenoxid; Steriliserad med etylenoxid; Sterilizirano z e�lenoksidom; Sterilisert med etylenoksid;  معقم باستخدام أكسيد الإيثيلين

LATEX free; Neobsahuje LATEX; Neobsahuje LATEX; LATEX-frei; Sem LÁTEX; Bez LATEKSA; Виріб не містить латексу; Не содержит латекса;
LATEKS içermez; Bez LATEKSA; Не съдържа ЛАТЕКС; Fără LATEX; Sin LATEX; Sans LATEX; Latexmentes; Nie zawiera LATEKSU; Ei sisällä LATEKSIA;
LATEX-fri; Latexfri; Brez lateksa; Uten LATEKS;   خالٍ من اللاتكس

Do not reuse; Nepoužívajte opakovane; Nepoužívejte opakovaně; Nicht wiederverwenden; Não reu�lizar; Ne koris�� ponovo; Повторне
використання заборонено; Не использовать повторно; Tekrar kullanmayın; Nemojte ponovno upotrebljava�; Да не се използва повторно;
A nu se reu�liza; No reu�lizar; Ne pas réu�liser; Egyszer használatos; Nie używać ponownie; Älä käytä uudelleen; Må ikke genbruges; Får inte
återanvändas; Za enkratno uporabo; Må ikke gjenbrukes; تجنب إعادة الاستخدام

Do not use if the product sterile barrier system or its packaging is compromised; Nepoužívajte, ak je porušený sterilný bariérový systém produktu
alebo obal; Nepoužívejte, pokud je porušen sterilní bariérový systém výrobku nebo jeho obal; Nicht verwenden, wenn die Sterilbarriere des
Produkts oder seine Verpackung beschädigt ist; Não u�lizar se o sistema de barreira estéril ou a embalagem do produto es�verem comprome�dos;
Ne koris�� ako je oštećen sistem sterilne barijere proizvoda ili njegovo pakovanje; Заборонено використовувати, якщо порушено стерильну
бар’єрну систему виробу або його упаковку; Не использовать при повреждении системы стерильного барьера или упаковки; Ürünün
steril bariyer sistemi veya ambalajı zarar görmüşse kullanmayın; Nemojte upotrebljava� ako je sustav sterilne barijere proizvoda ili njegovo
pakiranje ugroženo; Да не се използва, ако стерилната опаковка на продукта или външната му опаковка са нарушени; A nu se u�liza dacă
sistemul de barieră sterilă al produsului sau ambalajul acestuia este compromis; No usar si el sistema de barrera estéril del producto o su
embalaje están comprome�dos; Ne pas u�liser si le système de barrière stérile ou si l’emballage est endommagé; Ne használja, ha a steril
védőburkolat vagy a csomagolás sérült; Nie używać w przypadku uszkodzenia systemu bariery sterylnej lub opakowania; Älä käytä, jos tuo�een
steriili sulkujärjestelmä tai sen pakkaus on vaurioitunut; Må ikke anvendes, hvis produktets sterile barrieresystem eller dets emballage er
kompromi�eret; Får inte användas om det sterila barriärsystemet är brutet eller om förpackningen är skadad; Izdelka ne uporabljajte, če je
poškodovana embalaža ali sterilni pregradni sistem; Må ikke brukes hvis den sterile barrieren eller emballasjen �l produktet har bli� bru� eller
skadet; لا تستخدم المنتج إذا كان نظام الحاجز المعقَّم للمنتج أو عبوته تالفة أو مفتوحة  

Keep away from sunlight; Chráňte pred slnečným žiarením; Chraňte před slunečním zářením; Vom Sonnenlicht fernhalten; Manter afastado da
luz do sol; Zaš��� od sunčeve svetlos�; Зберігати в захищеному від сонячного світла місці; Хранить вдали от солнечного света; Güneş
ışığından uzak tutun; Čuva� podalje od sunčeve svjetlos�; Да не се излага на слънчева светлина; A se păstra departe de lumina soarelui;
Guardar alejado de la luz del sol; Garder à l’abri du soleil; Napfénytől véde� helyen tárolandó; Chronić przed światłem słonecznym; Pidä poissa
auringonvalosta; Opbevares væk fra sollys; Utsä� inte för direkt solljus; Zašči�� pred sončno svetlobo; Holdes unna sollys;   يحُفظ بعيداً عن ضوء الشمس

Keep dry; Uchovávajte v suchu; Uchovávejte v suchu; Trocken au�ewahren; Manter seco; Čuva� na suvom; Зберігати в сухому місці; Хранить
в сухом месте; Kuru tutun; Čuva� na suhom; Да се съхранява на сухо място; A se păstra uscat; Mantener en lugar seco; Garder au sec; Száraz
helyen tárolandó; Utrzymywać w suchości; Pidä kuivana; Opbevares tørt; Förvaras torrt; Hrani� na suhem; Må oppbevares tørt; ًيجب إبقاء المنتج جافا

Cau�on; Výstraha; Upozornění; Vorsicht; Cuidado; Pažnja; Застереження; Внимание; Dikkat; Oprez; Внимание; Atenție; Precaución; A�en�on;
Figyelmeztetés; Ostrzeżenie; Varoitus; Forsig�g; Varning; Previdnostno obves�lo; Forsik�g; تحذير

Use-by date; Použiteľné do; Datum použitelnos�; Verfallsdatum; Data de validade; Upotrebljivo do; Термін придатності; Срок годности; Son kullanma
tarihi; Rok uporabe; Срок на годност; Data expirării; Fecha de caducidad; Date limite d’u�lisa�on; Felhasználható; Data przydatności do użytku;
Viimeinen käy�öpäivä; Udløbsdato; Använd före; Uporabno do; Holdbarhetsdato; مدة الصلاحية للاستهلاك

Consult instruc�ons for use; Prečítajte si návod na použi�e; Přečtěte si návod k použi�; Gebrauchsanweisung beachten; Consultar instruções
de u�lização; Pogledajte uputstvo za upotrebu; Ознайомтеся з інструкцією щодо використання; См. инструкцию по применению; Kullanma
talimatlarına bakın; Proučite upute za uporabu; Направете справка с указанията за употреба; Consultați instrucțiunile de u�lizare; Consultar
instrucciones de uso; Consulter le mode d’emploi; Olvassa el a használa� útmutatót; Sięgnij do instrukcji obsługi; Katso käy�öohjeet;
Se brugervejledningen; Läs bruksanvisningen; Glejte navodila za uporabo; Følg bruksanvisningen; اطلع على تعليمات الاستخدام

Date of manufacture; Dátum výroby; Datum výroby; Herstellungsdatum; Data de fabrico; Datum proizvodnje; Дата виготовлення; Дата
изготовления; Üre�m tarihi; Datum proizvodnje; Дата на производство; Data de fabricație; Fecha de fabricación; Date de fabrica�on; Gyártás
ideje; Data produkcji; Valmistuspäivä; Frems�llingsdato; Tillverkningsdatum; Datum proizvodnje; Produksjonsdato;  تاريخ التصنيع

Manufacturer; Výrobca; Výrobce; Hersteller; Fabricante; Proizvođač; Виробник; Изготовитель; Üre�ci; Proizvođač; Производител; Producător;
Fabricante; Fabricant; Gyártó; Producent; Valmistaja; Producent; Tillverkare; Proizvajalec; Produsent; الشركة المصنعة

Catalogue number; Katalógové číslo; Katalogové číslo; Katalognummer; Número de catálogo; Kataloški broj; Номер у каталогу; Артикул по
каталогу; Katalog numarası; Kataloški broj; Каталожен номер; Număr de catalog; Número de catálogo; Numéro de catalogue; Katalógusszám;
Numer katalogowy; Lue�elonumero; Katalognummer; Referensnummer; Kataloška številka; Katalognummer; رقم الكتالوج
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PT - INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
NOME DO PRODUTO: AGULHA PARA CANETA DE INSULINA DESCARTÁVEL
MARCA:         MEDOJECT fine
FINALIDADE DE UTILIZAÇÃO:
As Agulhas para Caneta de Insulina descartáveis destinam-se à aplicação de
insulina em conjunto com as canetas de injeção.
UTILIZADORES FINAIS / POPULAÇÃO DE PACIENTES:
Utilizadores (diabéticos) leigos com conhecimentos relevantes da utilização deste
tipo de dispositivos médicos.
CONTRAINDICAÇÕES:
O dispositivo médico não deve ser utilizado de qualquer outra forma que não
a indicada na finalidade de utilização.
EXEMPLOS DE CANETAS DE INSULINA COMPATÍVEIS:
Seguir a lista de Canetas de Insulina.
     INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:
Seguir os pictogramas.
     AVISOS:
● Verificar a integridade do produto e da embalagem antes da sua utilização e
do final da data de validade.
● Consultar o profissional de saúde quanto à escolha apropriada do comprimento
de agulha, técnica e local de injeção.
● Reportar qualquer incidente de saúde associado à agulha para caneta ao
profissional de saúde ou ao fabricante.
● Antes da utilização, consultar e seguir escrupulosamente as instruções de
utilização da caneta de insulina.
● Não usar as agulhas para canetas se as respetivas embalagens estiverem
danificadas ou se a agulha estiver dobrada ou danificada.
● As agulhas para canetas destinam-se a ser utilizadas uma única vez.
● Para evitar riscos graves de infeção, não reutilizar nem partilhar as agulhas
para canetas.
● Descartar imediatamente as agulhas para canetas usadas de acordo com a
regulamentação local.
● Remover a proteção externa e a proteção interna da agulha antes da injeção.
Se tanto a proteção externa como interna não forem removidas antes da utilização,
a medicação ou a dose poderão não ser injetadas, resultando em danos para
a saúde.
● Manter afastado de crianças com idade inferior a 3 anos. Contém peças
pequenas.
● Manter num local seco, afastado da luz solar e a uma temperatura entre
-35 °C e 40 °C.
● A CHIRANA T. Injecta não é responsável por incidentes diretos ou danos
consequenciais resultantes da reutilização ou utilização indevida do produto.

UA - ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ
НАЗВА ПРОДУКТУ: ГОЛКА ДЛЯ ІНСУЛІНОВОЇ РУЧКИ ОДНОРАЗОВОГО
        ВИКОРИСТАННЯ
НАЗВА БРЕНДУ:     MEDOJECT fine
ПРИЗНАЧЕННЯ:
Голки для інсулінових ручок одноразового використання призначено для
введення інсуліну ін’єкційними ручками.
КОРИСТУВАЧІ / КАТЕГОРІЯ ПАЦІЄНТІВ:
Непрофесійні користувачі (діабетики), які мають відповідні навички щодо
використання таких медичних виробів.
ПРОТИПОКАЗАННЯ:
Медичний виріб потрібно використовувати відповідно до його призначення.
ПРИКЛАДИ СУМІСНИХ ІНСУЛІНОВИХ РУЧОК:
Сумісні інсулінові ручки наведено у відповідному списку.
     ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ:
Дотримуйтеся вказівок на зображеннях.
     ЗАСТЕРЕЖЕННЯ:
● Перед використанням перевірте цілісність продукту й упаковки, а також
термін придатності.
● Зверніться до свого лікаря, щоб вибрати правильну довжину голки,
визначити метод застосування та місця для ін’єкції.
● Інформуйте лікаря або виробника про всі інциденти, пов’язані з
використанням голки для ручки, які мають наслідки для здоров’я.
● Перед використанням інсулінової ручки ознайомтеся з інструкцією та

суворо дотримуйтеся її.
● Не використовуйте голку для ручки, якщо її упаковку пошкоджено або
голка виглядає зігнутою чи має дефекти.
● Голки для ручки призначено лише для одноразового використання.
● Щоб уникнути серйозного ризику зараження, не використовуйте голки для
ручки повторно або спільно з іншими людьми.
● Утилізуйте використану голку для ручки відповідно до місцевих правил.
● Перед ін’єкцією зніміть зовнішню та внутрішню кришки голки. Якщо їх
не зняти перед використанням, можливо, ви не зможете ввести препарат
або потрібну дозу, що може спричинити шкоду здоров’ю.
● Зберігайте виріб у недоступному для дітей (віком до 3 років) місці. Виріб
містить дрібні деталі.
● Зберігайте виріб у сухому, захищеному від сонячного світла місці за
температури від –35°C до 40°C.
● Компанія CHIRANA T. Injecta не несе відповідальності за будь-які прямі
чи непрямі збитки, що виникли внаслідок повторного або неналежного
використання виробу.

RU - ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
НАЗВАНИЕ ИЗДЕЛИЯ: ОДНОРАЗОВАЯ ИГЛА ШПРИЦ-РУЧКИ ДЛЯ
              ВВЕДЕНИЯ ИНСУЛИНА
НАЗВАНИЕ БРЕНДА:   MEDOJECT fine
НАЗНАЧЕНИЕ:
Одноразовые иглы шприц-ручки для введения инсулина предназначены
для введения инсулина с помощью шприц-ручек.
ПРЕДПОЛАГАЕМЫЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛИ / КАТЕГОРИЯ ПАЦИЕНТОВ:
Непрофессиональные пользователи (больные диабетом) с соответствующими
знаниями о том, как использовать такой тип медицинских изделий.
ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ:
Медицинское изделие должно использоваться только в целях, для которых
оно предназначено.
ПРИМЕРЫ СОВМЕСТИМЫХ ШПРИЦ-РУЧЕК:
См. список шприц-ручек для введения инсулина.
     ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ:
См. пиктограммы.
     ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:
● Перед использованием проверьте целостность упаковки и срок годности
изделия.
● По вопросам правильного выбора длины иглы, способа и места инъекции
обратитесь к вашему лечащему врачу.
● О любых происшествиях, имеющих последствия для здоровья, сообщайте
лечащему врачу или изготовителю.
● Перед использованием изделия прочтите руководство по использованию
шприц-ручки и строго следуйте ему.
● Не используйте иглы шприц-ручки при наличии повреждений индивидуальной
упаковки, а также в случае изгиба или повреждений иглы.
● Иглы шприц-ручки предназначены только для одноразового использования.
● Во избежание серьезного риска инфекции не используйте иглы повторно
и не используйте одну иглу для инъекций нескольким людям.
● Сразу же выбрасывайте использованную иглу согласно местным правилам.
● Перед инъекцией снимите внешнюю и внутреннюю крышку иглы. Если
перед использованием иглы внешняя и внутренняя крышки не были сняты,
это может привести к невозможности инъекции и боли.
● Хранить в месте, недоступном для детей до 3 лет. Содержит мелкие
элементы.
● Хранить в сухом месте, вдали от солнечного света, при температуре
от -35°C до 40°C.
● Компания CHIRANA T. Injecta не несет ответственности за любые
непосредственные инциденты или последующий ущерб, возникшие в
результате повторного или неправильного использования продукта.



BG - ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
НАИМЕНОВАНИЕ НА ПРОДУКТА: ИГЛА ЗА ИНСУЛИНОВА ПИСАЛКА
       ЗА ЕДНОКРАТНА УПОТРЕБА
ТЪРГОВСКА МАРКА:      MEDOJECT fine
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ:
Иглите за инсулинова писалка за еднократна употреба са предназначени
за инжектиране на инсулин с помощта на инсулинова писалка.
ЦЕЛЕВИ ПОТРЕБИТЕЛИ/ПОПУЛАЦИЯ ПАЦИЕНТИ
Обикновени потребители (диабетици) със съответните познания за
използването на този вид медицински изделия.
ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ:
Медицинското изделие не трябва да се използва по начин, различен от
описания в точка „Предназначение“.
ПРИМЕРИ ЗА СЪВМЕСТИМИ ИНСУЛИНОВИ ПИСАЛКИ:
Следва списък с инсулинови писалки.
     ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА:
Следвайте пиктограмата.
     ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:
● Преди употреба проверете целостта на продукта и опаковката и срока
на годност.
● Потърсете съвет от вашия лекуващ лекар относно избора на дължина
на иглата, начина и мястото на инжектиране.
● Съобщавайте всякакви здравни инциденти, свързани с игли за писалка,
на медицинско лице или производителя.
● Преди употреба прегледайте и следвайте стриктно инструкциите за
употреба на инсулиновата писалка.
● Не използвайте иглите за писалка, ако индивидуалната опаковка е
нарушена или ако иглата изглежда огъната или увредена.
● Иглите за писалка са само за еднократна употреба.
● За да избегнете сериозен риск от инфектиране, не използвайте иглите
за писалка повторно или съвместно с друг.
● След употреба веднага изхвърлете иглата за писалка съгласно местните
разпоредби.
● Преди инжектиране премахнете външната опаковка и вътрешната опаковка
на иглата. Ако външната и вътрешната опаковка на иглата не бъдат
премахнати преди употреба, лекарството или дозата може да не бъдат
инжектирани и това да нанесе вреда.
● Да се пази далеч от деца на възраст до 3 години. Съдържа дребни части.
● Да не се излага на слънчева светлина и да се съхранява на сухо място
при температура от -35°C до 40°C.
● CHIRANA T. Injecta не носи отговорност за никакви директни инциденти
или последващи вреди в резултат на повторна употреба или неправилна
употреба на продукта.

ES - INSTRUCCIONES DE USO
NOMBRE DEL PRODUCTO: AGUJA MONOUSO PARA PLUMA DE INSULINA
NOMBRE DE LA MARCA:   MEDOJECT fine
PARA QUÉ SE UTILIZA:
Las agujas monouso para plumas de insulina se han diseñado para suministrar
insulina junto con las plumas.
DESTINATARIOS PREVISTOS/POBLACIÓN DE PACIENTES:
Usuarios legos (diabéticos) con conocimiento suficiente del uso de estos tipos
de dispositivos médicos.
CONTRAINDICACIONES:
El dispositivo médico no debe ser otro que el indicado en el uso previsto.
EJEMPLOS DE PLUMAS DE INSULINA COMPATIBLES:
Siga la lista de plumas de insulina.
     INSTRUCCIONES DE USO:
Siga los pictogramas.
     ADVERTENCIAS:
● Compruebe la integridad del paquete y del producto antes de usarlo, así como
la fecha de caducidad.
● Consulte con su profesional médico para elegir la longitud de aguja correcta,
la técnica de inyección y el lugar.
● Indique cualquier problema de salud asociado con la aguja de pluma al
profesional médico o al fabricante.
● Antes de usarla, consulte y siga estrictamente las instrucciones de uso de la
pluma de insulina.
● No utilice agujas de pluma si el embalaje individual está estropeado o si parece
que la aguja está doblada o dañada.
● Las agujas de pluma son solo monouso.
● Para evitar un riesgo grave de infección, no reutilice ni comparta las agujas
de pluma.
● Deseche inmediatamente las agujas de pluma usadas según la normativa local.
● Deseche el protector externo e interno de la aguja antes de la inyección. Si
ambos protectores externo e interno de la aguja no se retiran antes del uso, es
posible que no se inyecte el medicamento o la dosis, lo que puede provocar
daños.
● Mantenga el producto alejado de menores de 3 años. Contiene piezas
pequeñas.
● Guarde en un lugar seco, lejos de la luz del sol y a una temperatura entre
-35 ºC y 40 ºC.
● CHIRANA T. Injecta no se responsabilizará de ningún daño directo o
consecuencial que resulte de la reutilización o uso inadecuado del producto.

FI - KÄYTTÖOHJEET
TUOTTEEN NIMI: INSULIINIKYNÄN KERTAKÄYTTÖINEN NEULA
TUOTENIMI:   MEDOJECT fine
KÄYTTÖTARKOITUS:
Kertakäyttöiset insuliinikynän neulat on tarkoitettu insuliinin antamiseen yhdessä
pistokynien kanssa.
KOHDEKÄYTTÄJÄT / POTILASRYHMÄ:
Maallikkokäyttäjät (diabeetikot), joilla on asianmukainen tietämys tämäntyyppisten
lääkinnällisten laitteiden käytöstä.
VASTA-AIHEET:
Lääkinnällisiä laitteita ei saa käyttää käyttötarkoituksen vastaisesti.
ESIMERKKEJÄ YHTEENSOPIVISTA INSULIINIKYNISTÄ:
Katso insuliinikynien luettelo.
     KÄYTTÖOHJEET:
Katso symbolikuvat.
     VAROITUKSET:
● Tarkista tuotteen ja pakkauksen eheys ennen käyttöä ja tarkista myös viimeinen
käyttöpäivä.
● Pyydä terveydenhuollon ammattilaiselta apua oikean neulan pituuden,
pistostekniikan ja pistoskohdan valintaan.
● Ilmoita kaikista kynäneulaan liittyvistä haittatapahtumista terveydenhuollon
ammattilaiselle tai valmistajalle.
● Lue ja noudata tarkasti insuliinikynän käyttöohjeita ennen tuotteen käyttöä.
● Älä käytä kynäneuloja, jos yksittäispakkaus on vaurioitunut tai jos neula
näyttää taipuneen tai vahingoittuneen.

● Kynäneulat ovat kertakäyttöisiä.
● Älä käytä kynäneuloja uudelleen tai jaa niitä muiden kanssa vakavan
infektioriskin välttämiseksi.
● Hävitä käytetty kynäneula heti paikallisten säädösten mukaisesti.
● Poista sekä ulkoinen suojus että sisempi neulansuojus ennen pistämistä.
Jos sekä ulkoista suojusta että sisempää neulansuojusta ei poisteta ennen
käyttöä, lääkettä tai annosta ei saa pistää, mikä voi aiheuttaa haittaa.
● Säilytä poissa kolmivuotiaiden ja sitä nuorempien lasten ulottuvilta. Sisältää
pieniä osia.
● Säilytä kuivassa paikassa, poissa auringonvalosta ja -35...40 ° C:n lämpötilassa.
● CHIRANA T. Injecta ei ole vastuussa mistään suorista tapahtumista tai
välillisistä vahingoista, jotka aiheutuvat tuotteen uudelleenkäytöstä tai
virheellisestä käytöstä.

FR - MODE D’EMPLOI
NOM DE PRODUIT: AIGUILLE À USAGE UNIQUE POUR STYLO INJECTEUR
       D’INSULINE
MARQUE:       MEDOJECT fine
USAGE PRÉVU:
Les aiguilles à usage unique pour stylo injecteur d’insuline sont utilisées avec
des stylos injecteurs pour administrer de l’insuline.
UTILISATEURS / GROUPE DE PATIENTS PRÉVUS:
Profanes (diabétiques) ayant des connaissances pertinentes concernant l’utilisation
de ce type de dispositif médical.
CONTRE-INDICATIONS:
Le dispositif médical ne doit pas être utilisé autrement que pour son usage prévu.
EXEMPLES DE STYLOS INJECTEURS COMPATIBLES:
Suivez la liste de stylos injecteurs d’insuline.
     MODE D’EMPLOI:
Suivez les pictogrammes.
     AVERTISSEMENTS:
● Avant utilisation, vérifiez l’intégrité du produit et de son emballage, ainsi que
sa date d’expiration.
● Parlez-en à votre professionnel de santé, afin d’obtenir de l’aide pour choisir
la bonne longueur d’aiguille, la technique d’injection et le bon emplacement.
● Signalez tout incident associé à l’aiguille de stylo à un professionnel de santé
ou au fabricant.
● Consultez et respectez strictement le mode d’emploi du stylo injecteur d’insuline.
● N’utilisez pas les aiguilles de stylo injecteur si l’emballage individuel est abîmé
ou si l’aiguille paraît déformée ou endommagée.
● Les aiguilles de stylo injecteur sont à usage unique.
● Afin de prévenir tout risque grave d’infection, ne réutilisez et ne partagez pas
les aiguilles de stylo injecteur.
● Jetez immédiatement l’aiguille de stylo injecteur conformément à la
réglementation locale.
● Ôtez l’enveloppe extérieure et le protège-aiguille intérieur avant de procéder
à l’injection. Si l’enveloppe extérieure et le protège-aiguille intérieur ne sont pas
ôtés avant utilisation, le médicament ou la dose peut ne pas être injecté, ce qui
pourrait entraîner des effets nuisibles.
● Tenir hors de portée des enfants âgés de moins de 4 ans. Contient de petites
pièces.
● Conserver dans un endroit sec à l’abri du soleil et stocker à une température
comprise entre -35 °C et 40 °C.
● CHIRANA T. Injecta ne peut être tenue responsable de quelconques incidents
directs ou dommages résultants de la réutilisation ou de la mauvaise utilisation
du produit.

HR, BA - UPUTE ZA UPORABU
NAZIV PROIZVODA: IGLA ZA INZULINSKU OLOVKU ZA JEDNOKRATNU
         UPORABU
NAZIV MARKE:         MEDOJECT fine
NAMJENA:
Igle za inzulinsku olovku za jednokratnu uporabu namijenjene su davanju inzulina
u kombinaciji s injekcijskim olovkama.
NAMIJENJENI KORISNICI / POPULACIJA BOLESNIKA:
Laici (dijabetičari) s relevantnim znanjem o uporabi ovih vrsta medicinskih proizvoda.
KONTRAINDIKACIJE:
Medicinski proizvod mora se upotrebljavati samo u naznačenu svrhu.
PRIMJERI KOMPATIBILNIH INZULINSKIH OLOVKI:
Slijedite popis inzulinskih olovki.
     UPUTE ZA UPORABU:
Slijedite piktograme.
     UPOZORENJA:
● Prije uporabe provjerite cjelovitost proizvoda i pakiranja, kao i datum isteka.
● Posavjetujte se sa svojim zdravstvenim djelatnikom za pomoć pri odabiru prave
duljine igle, tehnike i mjesta ubrizgavanja.
● Prijavite bilo kakav zdravstveni incident povezan s iglom za olovku zdravstvenom
djelatniku ili proizvođaču.
● Prije uporabe proučite i strogo slijedite upute za uporabu inzulinske olovke.
● Nemojte upotrebljavati igle za olovku ako je pojedinačno pakiranje oštećeno
ili ako igla izgleda savijeno ili oštećeno.
● Igle za olovku samo su za jednokratnu uporabu.
● Da biste izbjegli ozbiljan rizik od infekcije, nemojte ponovno upotrebljavati niti
dijeliti igle za olovku.
● Odmah bacite iskorištenu iglu za olovku u skladu s lokalnim propisima.
● Uklonite vanjski i unutarnji poklopac igle prije primjene injekcije. Ako se i vanjski

i unutarnji poklopac igle ne uklone prije uporabe, lijek ili doza možda se neće
ubrizgati, što može uzrokovati povredu.
● Držite podalje od djece mlađe od 3 godine. Sadrži male dijelove.
● Čuvati na suhom mjestu, zaštićeno od sunčeve svjetlosti i na temperaturi
od -35 °C do 40 °C.
● Tvrtka CHIRANA T. Injecta neće biti odgovorna ni za kakav izravni incident
ili posljedičnu štetu koja proizlazi iz ponovne ili nepravilne uporabe proizvoda.

HU - HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
TERMÉKNÉV: EGYSZER HASZNÁLATOS TŰ INZULINADAGOLÓ TOLLHOZ
MÁRKANÉV:  MEDOJECT fine
RENDELTETÉS:
Az inzulinadagoló tollhoz tartozó egyszer használatos tű célja inzulin
befecskendezése inzulinadagoló toll segítségével.
CÉLFELHASZNÁLÓK / PÁCIENSEK:
Laikus felhasználók (cukorbetegek), akiknek releváns ismereteik vannak az ilyen
orvostechnikai eszközök használatával kapcsolatban.
ELLENJAVALLATOK:
Az orvostechnikai eszközt tilos a rendeltetésétől eltérő módon használni.
KOMPATIBILIS INZULINADAGOLÓ TOLLAK:
Tekintse meg az inzulinadagoló tollak listáját.
     HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ:
Kövesse a piktogramokat.
     FIGYELMEZTETÉSEK:
● Használat előtt ellenőrizze a termék és a csomagolás sértetlenségét, valamint
a lejárati dátumot.
● A megfelelő tűhosszal, injekciós technikával és hellyel kapcsolatos segítségért
forduljon szakorvosához.
● Jelentse szakorvosának vagy a gyártónak a tűvel kapcsolatosan tapasztalt
egészségügyi incidenseket.
● Használat előtt olvassa el, és szigorúan tartsa be az inzulinadagoló toll
használati útmutatójában leírtakat.
● Ne használja a tűt, ha sérült a csomagolása, vagy ha a tű elgörbült vagy
megsérült.
● A tűk egyszer használatosak.
● A súlyos fertőzés kockázatának elkerülése érdekében ne használja újra
ugyanazt a tűt, illetve ne használja másokkal közösen.
● A használt tűt azonnal dobja ki a helyi előírásoknak megfelelően.
● Injekció beadása előtt távolítsa el a külső csomagolást és a belső tűkupakot
is. Ha használat előtt nem távolítja el a külső csomagolást és a belső tűkupakot,
előfordulhat, hogy nem tudja beadni az orvosságot vagy a megfelelő adagot,
ami problémát okozhat.
● Kisgyermekektől távol tartandó! Apró alkatrészeket tartalmaz.
● Száraz, napfénytől védett helyen tárolja, -35 °C és 40 °C között.
● A CHIRANA T. Injecta nem vállal felelősséget a termék újrafelhasználásából
vagy helytelen használatából eredő közvetlen vagy következményes károkért.

NO - BRUKSANVISNING
PRODUKTNAVN:      INSULINPENNENÅL FOR ENGANGSBRUK
MERKEVARENAVN: MEDOJECT fine
TILTENKT FORMÅL:
Insulinpennenåler for engangsbruk er laget for å levere insulin ved bruk av
injeksjonspenner.
TILTENKTE BRUKERE / PASIENTPOPULASJON;
Brukere (diabetikere) som ikke er helsepersonell, men som har relevant kunnskap
om denne typen medisinske instrumenter.
KONTRAINDIKASJONER:
Det medisinske instrumentet bør ikke brukes på noen annen måte enn som
indikert i tiltenkt formål.
EKSEMPLER PÅ KOMPATIBLE INSULINPENNER:
Se listen over insulinpenner.
     BRUKSANVISNING:
Følg piktogrammene.
     ADVARSLER:
● Forsikre deg om at produktet og emballasjen ikke viser tegn på skade før bruk
og at utløpsdatoen ikke er passert.
● Rådfør deg med helsepersonell for å få hjelp til å velge riktig nålelengde,
injeksjonsteknikk og -sted.
● Rapporter alle helserelaterte hendelser assosiert med pennenålen til
helsepersonell eller produsenten.
● Før bruk må du lese og følge bruksanvisningen til insulinpennen nøye.
● Ikke bruk pennenålen hvis den tilhørende emballasjen er skadet eller hvis
nålen virker bøyd eller skadet.

● Pennenålene er bare for engangsbruk.
● For å unngå alvorlig risiko for infeksjon, må du aldri gjenbruke eller dele
pennenåler.
● Kast brukte pennenåler med én gang i samsvar med lokal lovgivning.
● Ta av både det ytre dekselet og den indre nålehetten før en injeksjon. Hvis både
det ytre dekselet og den indre nålehetten ikke tas av før bruk, er det ikke sikkert
at legemiddelet eller dosen injiseres riktig, noe som kan forårsake personskade.
● Oppbevares utilgjengelig for barn 3 år eller yngre. Inneholder små deler.
● Oppbevares på et tørt sted, unna sollys og lagres i temperaturer mellom
-35 °C og 40 °C.
● CHIRANA T. Injecta er ikke ansvarlige for direkte hendelser eller følgeskader
som er resultat av gjenbruk eller feilaktig bruk av produktet.

PL - INSTRUKCJA OBSŁUGI
NAZWA PRODUKTU: IGŁA DO WSTRZYKIWACZA INSULINY
          JEDNORAZOWEGO UŻYTKU
NAZWA MARKI:          MEDOJECT fine
PRZEZNACZENIE:
Igły do wstrzykiwacza insuliny jednorazowego użytku służą do podawania
insuliny za pomocą penów insulinowych.

PRZEWIDZIANI UŻYTKOWNICY / GRUPA PACJENTÓW:
Laicy (diabetycy) posiadający odpowiednią wiedzę na temat posługiwania się
urządzeniami tego typu.
PRZECIWWSKAZANIA:
Urządzenie medyczne powinno być używane wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
PRZYKŁADY KOMPATYBILNYCH PENÓW INSULINOWYCH:
Zobacz listę penów insulinowych.
     INSTRUKCJA OBSŁUGI:
Zobacz piktogramy.
     OSTRZEŻENIA:
● Przed użyciem sprawdzić stan produktu i opakowania oraz datę ważności.
● Zasięgnąć rady lekarza w sprawie doboru odpowiedniej długości igły, techniki
wstrzykiwania oraz miejsca wstrzykiwania.
● Zgłaszać wszelkie incydenty zdrowotne związane z igłą do wstrzykiwacza
lekarzowi lub producentowi.
● Przed użyciem zasięgnąć rady i ściśle przestrzegać instrukcji obsługi pena
insulinowego.
● Nie używać igieł do pena, jeśli indywidualne opakowanie jest uszkodzone lub
jeśli igła jest zgięta bądź uszkodzona.
● Igły do pena są jednorazowego użytku.
● Aby uniknąć poważnego ryzyka infekcji, nie używać igieł wielokrotnie ani nie
dzielić się nimi z nikim innym.
● Igły do pena utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami.
● Przed iniekcją zdjąć osłonę zewnętrzną i wewnętrzną igły. Jeśli zarówno
zewnętrzna, jak i wewnętrzna osłona igły nie zostaną zdjęte przed użyciem,
lek lub dawka mogą nie zostać wstrzyknięte, co może mieć szkodliwe skutki.
● Trzymać poza zasięgiem dzieci w wieku do 3 lat. Zawiera małe elementy.
● Przechowywać w suchym miejscu w temperaturze od -35°C do 40°C i chronić
przed działaniem promieni słonecznych.
● CHIRANA T. Injecta nie ponosi odpowiedzialności za żadne bezpośrednie lub
następcze szkody spowodowane ponownym lub nieprawidłowym użyciem tego
produktu.

SI - NAVODILA ZA UPORABO
IME IZDELKA: IGLA ZA ENKRATNO UPORABO ZA INZULINSKE PERESNIKE
BLAGOVNA ZNAMKA: MEDOJECT fine
PREDVIDEN NAMEN:
Injekcijske igle za enkratno uporabo so namenjene injiciranju inzulina s pomočjo
inzulinskih peresnikov.
PREDVIDENI UPORABNIKI/SKUPINE BOLNIKOV:
Nestrokovni uporabniki (diabetiki) z ustreznim znanjem o uporabi teh vrst
medicinskih pripomočkov.
KONTRAINDIKACIJE:
Medicinski pripomoček se ne sme uporabljati drugače, kot je navedeno
v predvidenem namenu.
PRIMERI ZDRUŽLJIVIH INZULINSKIH PERESNIKOV:
Glejte seznam inzulinskih peresnikov.
     NAVODILA ZA UPORABO:
Glejte slikovna znamenja.
     OPOZORILA:
● Pred uporabo preverite celovitost izdelka in embalaže ter datum izteka roka
uporabnosti.
● O izbiri ustrezne dolžine igle in tehniki ter mestu injiciranja se posvetujte z
zdravnikom.
● Vsak zdravstveni zaplet, ki je povezan z iglo za inzulinske peresnike, je treba
sporočiti proizvajalcu ali zdravniku.
● Pred uporabo preberite in strogo upoštevajte navodila za uporabo inzulinskega
peresnika.
● Igel za peresnike ne uporabljajte, če je posamezna embalaža poškodovana
ali če je igla upognjena ali poškodovana.
● Igle za peresnike so samo za enkratno uporabo.
● V izogib okužbam igel za peresnike ne uporabljajte ponovno in jih ne delite z
drugimi.
● Uporabljeno iglo takoj zavrzite v skladu s predpisi.
● Pred uporabo odstranite tako zunanji kot notranji zaščitni pokrovček. Če pred
uporabo ne odstranite zunanjega in notranjega pokrovčka igle, zdravila ali
odmerka morda ne boste mogli vbrizgati, kar lahko povzroči poškodbe.
● Hraniti izven dosega otrok, mlajših od 3 let. Vsebuje majhne dele.
● Hraniti na suhem, zaščiteno pred sončno svetlobo in pri temperaturi
od -35 °C do 40. °C.
● CHIRANA T. Injecta ne prevzema odgovornosti za neposredne nezgode ali
posledično škodo, ki bi nastala zaradi ponovne uporabe ali nepravilne uporabe
izdelka.

SE - INSTRUKTIONER FÖR ANVÄNDNING
PRODUKTNAMN: PENNKANYL TILL INSULINPENNA FÖR ENGÅNGSBRUK
VARUMÄRKESNAMN: MEDOJECT fine
AVSEDD ANVÄNDNING:
Pennkanyler för engångsbruk till insulinpenna är avsedda att användas för
insulintillförsel tillsammans med insulinpennor.
AVSEDDA ANVÄNDARE / PATIENTGRUPPER:
Lekmän (diabetiker) med relevant kunskap om användningen av dessa typer
av medicintekniska produkter.
KONTRAINDIKATIONER:
Medicintekniska produkter får inte användas på annat sätt än det som anges
under avsedd användning.
EXEMPEL PÅ KOMPATIBLA INSULINPENNOR:
Följ listan med insulinpennor.
     INSTRUKTIONER FÖR ANVÄNDNING:
Följ piktogrammen.
     VARNINGAR:
● Innan användning, kontrollera utgångsdatumet och att både produkten och
förpackningen är oskadade.
● Rådgör med sjukvårdspersonal för att välja rätt kanyllängd, injektionsteknik
och injektionsställe.
● Eventuella hälsovådliga incidenter i samband med användningen av
pennkanylerna ska rapporteras till sjukvårdspersonal, eller till tillverkaren.
● Läs och följ insulinpennans bruksanvisning noga innan användning.
● Använd inte pennkanylerna om den enskilda förpackningen är skadad eller
om nålarna ser böjda eller skadade ut.
● Pennkanylerna är endast för engångsbruk.
● För att undvika allvarlig risk för infektion, återanvänd inte pennkanylerna och
dela dem inte med andra.
● Kasta den använda pennkanylen på ett säkert sätt direkt efter användning,
följ lokal lagstiftning.
● Avlägsna både det inre och det yttre nålskyddet före injektion.
● Om inte bådedet inre och yttre nålskyddet avlägsnas före användning, kan
det hända att medicinen eller dosen inte injiceras, vilket kan leda till skador.
● Förvaras oåtkomligt för barn under 3 år. Innehåller smådelar.
● Förvaras torrt och håll borta från solljus. Förvaringstemperatur: -35 °C till 40 °C.
● CHIRANA T. Injecta ansvarar inte för några direkta skador eller följdskador
som uppkommit på grund av återanvändning eller felaktig användning av
produkten.

TR - KULLANIM TALİMATLARI
ÜRÜN ADI:    TEK KULLANIMLIK İNSÜLİN KALEM İĞNESİ
MARKA ADI: MEDOJECT fine
KULLANIM AMACI:
Tek kullanımlık İnsülin Kalem İğneleri, enjeksiyon kalemi yoluyla insülin verilmesi
için tasarlanmıştır.
HEDEF KULLANICILAR / HASTA NÜFUSU:
Bu tür tıbbi cihazların kullanımına ilişkin bilgiye sahip, uzman olmayan kullanıcılar
(diyabet hastaları).
KONTRENDİKASYONLAR:
Tıbbi cihaz kullanım amacı dışında kullanılmamalıdır.
UYUMLU İNSÜLİN KALEMLERİNE ÖRNEKLER:
İnsülin Kalemleri listesine başvurun.
     KULLANIM TALİMATLARI:
Piktogramları takip edin.
     UYARILAR:
● Kullanmadan önce ürün ve ambalaj sağlamlığını ve son kullanma tarihini
kontrol edin.

 ةدحاو ةرم مادختسلال نيلوسنلإا ملق ةربإ  :جتنملا مسا
Medoject Fine  :ةيراجتلا ةملاعلا مسا
م:ادختسلاا نم ضرغلا

إبر قلم الإنسولين للاستخدام الفردي مخصصة لتوصيل الإنسولين بالتزامن مع أقلام الحقن.
 :ىضرملا ةعومجم / نودوصقملا نومدختسملا
 .ةيبطلا ةزهجلأا نم عاونلأا هذه مادختساب ةلصلا تاذ ةفرعملا ووذ )ركسلا ىضرم( نويداعلا نومدختسملا
 :لامعتسلاا عناوم

 .مادختسلاا نم ضرغلا يف ددحم وه ام فلاخب ةيبطلا ةزيجب عدم استخدام الأجه
أمثلة على أقلام الإنسولين المتوافقة:

 .نيلوسنلإا ملاقأ ةمئاق ىلع علطا
 :مادختسلاا تاميلعت

اطّلع على الصور التوضيحية. 
 :تاريذحتلا

● تحقق من سلامة المنتج والعبوة قبل الاستخدام وأيضًا تاريخ انتهاء الصلاحية. 
 .عقوملاو نقحلا ةينقتو ةربلإل بسانملا لوطلا رايتخا يف ةدعاسملل كب صاخلا ةيحصلا ةياعرلا يصاصتخا رشتسا● 

● أبلغ عن أي حادثة صحية مرتبطة بإبرة القلم إلى اختصاصي الرعاية الصحية أو الشركة المُصنعّة. 
.● قبل الاستخدام، راجع بدقة تعليمات استخدام قلم الإنسولين واتبّعها

 .ةفلات وأ ةينثم ةربلإا تدب اذإ وأ ةيدرفلا ةوبعلا فلت ةلاح يف ملقلا ربإ مدختست لا ●
● إبر القلم تسُتخدمَ مرة واحدة فقط. 

● لتجنب خطر الإصابة بالعدوى، لا تعُد استخدام إبر القلم أو تشاركها. 
● تخلص من إبرة القلم المستخدمة على الفور وفقاً للوائح المحلية الخاصة بك. 

● أزل كلاً من الغطاء الخارجي وغطاء الإبرة الداخلي قبل الحقن. إذا لم تتم إزالة كل من الغطاء الخارجي وغطاء 
وث ضرر.الاستخدام، فقد لا يحُقن الدواء أو الجرعة، ما قد يؤدي إلى حد 

 .ةريغص ءازجأ ىلع يوتحي ذإ .لقأ وأ تاونس 3● يحُفظ بعيداً عن متناول الأطفال من سن 
درجة مئوية. 40  ىلإ ةيوئم ةجرد 35- ● تحُفظ في مكان جاف بعيداً عن أشعة الشمس وتحُفظ في درجة حرارة  

وأ مادختسلاا ةداعإ نع ةج تان ةقحلا رارضأ وأ رشابم ثداح يأ نع ةلوؤسم CHIRANA T. Injecta● لن تكون 
للمنتج.    ميلسلا ريغ مادختسلاا

الإبرة الداخلي قبل 

 :مادختسلاا تاميلعSA - ت

RS, ME, BA - UPUTSTVO ZA UPOTREBU
NAZIV GENERIČKI: IGLA ZA INSULINSKI PEN ZA JEDNOKRATNU
       UPOTREBU
NAZIV MEDICINSKOG SREDSTVA: MEDOJECT fine
NAMENA:
Igle za insulinski pen za jednokratnu upotrebu namenjene su za isporuku insulina
kada se koriste zajedno sa penovima za ubrizgavanje.
PREDVIĐENI KORISNICI / POPULACIJA PACIJENATA:
Laici (osobe sa dijabetesom) sa odgovarajućim poznavanjem korišćenja ovakvih
vrsta medicinskih sredstava.
KONTRAINDIKACIJE:
Medicinsko sredstvo ne treba da se koristi na način koji nije naznačen u odeljku
Namena.
PRIMERI KOMPATIBILNIH INSULINSKIH PENOVA:
Pratite listu insulinskih penova.
     UPUTSTVO ZA UPOTREBU:
Pratite slike sa uputstvima.
     UPOZORENJA:
● Proverite očuvanost proizvoda i pakovanja pre upotrebe i kao rok trajanja.
● Obratite se svom zdravstvenom stručnjaku za pomoć u vezi sa biranjem
odgovarajuće dužine igle, tehnike i mesta ubrizgavanja.
● Prijavite sve zdravstvene incidente povezane sa iglom za pen zdravstvenom
stručnjaku ili proizvođaču.
● Pre korišćenja pogledajte i strogo pratite uputstvo za upotrebu za insulinski pen.
● Nemojte da koristite igle za pen ako je pojedinačno pakovanje oštećeno ili ako
se čini da je igla savijena ili oštećena.
● Igle za pen su namenjene isključivo za jednokratnu upotrebu.
● Da biste izbegli ozbiljan rizik od infekcije, nemojte ponovo da koristite niti da
delite igle za pen sa drugima.
● Odmah odložite korišćenu iglu za pen u otpad u skladu sa lokalnim propisima.
● Uklonite spoljašnju zaštitu i unutrašnju zaštitu igle pre ubrizgavanja. Ako se pre
upotrebe ne uklone spoljašnja i unutrašnja zaštita igle, možda neće doći do
ubrizgavanja leka ili doze, što može da Vam naškodi.
● Čuvati van domašaja dece starosti 3 godine i mlađe. Sadrži male delove.
● Čuvati na suvom mestu zaštićenom od sunčeve svetlosti na temperaturi
između -35 °C i 40 °C.
● Kompanija CHIRANA T. Injecta neće biti odgovorna za bilo kakve direktne
incidente ili posledičnu štetu koja proističe iz višekratne ili nepravilne upotrebe
proizvoda.

IT - ISTRUZIONI PER L’USO
NOME DEL PRODOTTO: AGO PER PENNA DA INSULINA MONOUSO
NOME COMMERCIALE:  MEDOJECT fine
SCOPO PREVISTO:
Gli aghi per penne da insulina sono concepiti per erogare insulina congiuntamente
alle penne per iniezione.
UTILIZZATORI PREVISTI/POPOLAZIONE DI PAZIENTI:
Utilizzatori non professionisti (diabetici) provvisti delle conoscenze rilevanti per
l’impiego di questi tipi di dispositivi medici.
CONTROINDICAZIONI:
Il dispositivo medico non deve essere utilizzato in maniera diversa da quella
indicata per il suo scopo previsto.
ESEMPI DI PENNE DA INSULINA COMPATIBILI:
Attenersi all’elenco delle penne da insulina.
     ISTRUZIONI PER L’USO:
Attenersi ai pittogrammi.
     AVVERTENZE:
● Verificare l’integrità del prodotto e della confezione prima dell’uso, nonché la
data di scadenza.
● Rivolgersi a un operatore sanitario professionista per ricevere assistenza nella
scelta della giusta lunghezza dell’ago, della tecnica e del sito di inoculo.
● Segnalare qualsiasi incidente sanitario associato all’ago della penna a un
professionista sanitario o al produttore.
● Prima dell’uso, consultare le istruzioni per l’uso della penna da insulina
e attenervisi rigorosamente.
● Non usare gli aghi per penna se la singola confezione è danneggiata o se l’ago
sembra curvo o danneggiato.
● Gli aghi per penna sono esclusivamente monouso.
● Al fine di evitare un grave rischio di infezione, non riutilizzare o condividere gli
aghi per penna.
● Gettare immediatamente gli aghi per penna usati, in ottemperanza ai regolamenti
localmente in vigore.
● Togliere sia la copertura esterna che quella interna dell’ago prima dell’iniezione.
Se non vengono rimosse prima dell’uso sia la copertura esterna che quella
interna dell’ago, è possibile che il farmaco o la dose non vengano iniettati,
provocando di conseguenza un danno.
● Tenere lontano dai bambini di età uguale o inferiore a 3 anni. Contiene
componenti di piccole dimensioni.
● Conservare in un luogo asciutto, al riparo dalla luce solare diretta, ad una
temperatura compresa tra -35°C e 40°C.
● CHIRANA T. Injecta declina qualsiasi responsabilità per ogni eventuale incidente
diretto o danni conseguenti al riutilizzo o all’utilizzo improprio del prodotto.

RO - INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
NUMELE PRODUSULUI: AC PENTRU STILOU DE INSULINĂ DE UNICĂ
               FOLOSINȚĂ
NUMELE MĂRCII:            MEDOJECT fine
SCOPUL PREVĂZUT:
Acele pentru stilou de insulină de unică folosință sunt destinate administrării de
insulină împreună cu stilourile injectoare.
UTILIZATORII DESTINAȚI/POPULAȚIA DE PACIENȚI:
Utilizatori neprofesioniști (diabetici) cu cunoștințe relevante de utilizare a acestor
tipuri de dispozitive medicale.
CONTRAINDICAȚII:
Dispozitivul medical nu trebuie utilizat altfel decât așa cum este indicat în scopul
prevăzut.
EXEMPLE DE STILOURI DE INSULINĂ COMPATIBILE:
Urmați lista cu stilouri de insulină.
     INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE:
Urmați pictogramele.
     AVERTISMENTE:
● Verificați integritatea produsului și a ambalajului înainte de utilizare, precum și
data de expirare.
● Consultați un profesionist din domeniul sănătății pentru asistență în alegerea
lungimii corecte a acului, a tehnicii de injectare și a locului de injectare.
● Raportați orice incident de sănătate asociat cu acul pentru stilou la un
profesionist din domeniul sănătății sau la producător.

● Înainte de utilizare, consultați și urmați cu strictețe instrucțiunile de utilizare a
stiloului de insulină.
● Nu utilizați ace pentru stilou dacă ambalajul individual este deteriorat sau dacă
acul pare îndoit sau deteriorat.
● Acele pentru stilou sunt de unică folosință.
● Pentru a evita riscul grav de infecție, nu reutilizați și nu partajați acele pentru
stilou.
● Aruncați imediat acul folosit pentru stilou în conformitate cu reglementările
locale.
● Îndepărtați atât capacul exterior, cât și capacul interior al acului înainte de
injectare. Dacă atât capacul exterior, cât și capacul interior al acului nu sunt
îndepărtate înainte de utilizare, este posibil ca medicamentul sau doza să nu fie
injectată, ceea ce poate duce la vătămări.
● A nu se lăsa la îndemâna copiilor cu vârsta de 3 ani și mai mici. Conține părți
de mici dimensiuni.
● A se păstra într-un loc uscat, ferit de lumina soarelui și a se păstra la o
temperatură cuprinsă între -35 °C și 40 °C.
● CHIRANA T. Injecta nu va fi responsabilă pentru nici un incident direct sau
daune indirecte care rezultă din reutilizarea sau utilizarea necorespunzătoare
a produsului.

● Doğru iğne uzunluğunu, enjeksiyon tekniğini ve yerini seçerken sağlık
uzmanınıza danışın.
● Kalem iğnesiyle ilgili her türlü sağlık vakasını sağlık uzmanına veya üreticiye
bildirin.
● Kullanmadan önce insülin kaleminin kullanım talimatlarının inceleyin ve tam
olarak uygulayın.
● İğnenin ambalajı hasar görmüşse veya iğne bükülmüş veya hasarlı görünüyorsa
kalem iğneleri kullanmayın.
● Kalem iğneleri yalnızca tek kullanımlıktır.
● Ciddi enfeksiyon riskinden kaçınmak için kalem iğneleri yeniden kullanmayın
veya paylaşmayın.
● Kullanılmış kalem iğnesini bölgenizdeki düzenlemenize göre hemen atın.
● Enjeksiyondan önce hem dış kapağı hem de iç iğne kapağını çıkarın.
Kullanımdan önce hem dış kapak hem de iç iğne kapağı çıkarılmazsa, ilaç veya
doz enjekte edilmeyebilir. Bu da fiziksel hasara neden olabilir.
● 3 yaş ve altındaki çocuklardan uzak tutun. Küçük parçalar içerir.
● Kuru yerde, güneş ışığından uzakta ve -35°C ila 40°C sıcaklıkta saklayın.
● CHIRAN T. Injecta, ürünün yeniden kullanımından veya uygunsuz
kullanımından kaynaklanan herhangi bir doğrudan olay veya dolaylı hasardan
sorumlu değildir.

DK - BRUGERVEJLEDNING
PRODUKTNAVN:      INSULINPENNÅL TIL ENGANGSBRUG
PRODUCENTNAVN: MEDOJECT fine
TILSIGTET FORMÅL:
Insulinpennåle til engangsbrug er beregnet til injektion af insulin sammen med
injektionspenne.
TILSIGTEDE BRUGERE/PATIENTPOPULATION:
Almindelige borgere (diabetikere) med relevant viden om brug af disse typer
medicinsk udstyr.
KONTRAINDIKATIONER:
Medicinsk udstyr må ikke bruges til andet end det, der er angivet i det tilsigtede
formål.
EKSEMPLER PÅ KOMPATIBELE INSULINPENNE:
Følg listen over insulinpenne.
     BRUGERVEJLEDNING:
Følg piktogrammerne.
     ADVARSLER:
● Kontroller udløbsdatoen samt produktets og pakkens integritet før brug.
● Kontakt dit sundhedspersonale for at få hjælp til at vælge den rigtige
nålelængde, injektionsteknik og -sted.
● Indberet enhver helbredshændelse forbundet med pennålen til
sundhedspersonalet eller producenten.
● Inden brug skal du konsultere og nøje følge insulinpennens brugsanvisning.
● Brug ikke pennålen, hvis emballagen er beskadiget, eller hvis nålen ser bøjet
eller beskadiget ud.
● Pennåle er kun til engangsbrug.
● For at undgå alvorlig risiko for infektion må du ikke genbruge eller dele pennåle.
● Kassér den brugte pennål med det samme i henhold til din lokale lovgivning.
● Fjern både det ydre dæksel og det indre nåledæksel før en injektion. Hvis både
det ydre dæksel og det indre nåledæksel ikke fjernes før brug, kan medicinen
eller dosen muligvis ikke injiceres, hvilket kan resultere i skade.
● Opbevares væk fra børn på 3 år og derunder. Indeholder små dele.
● Opbevares tørt, væk fra sollys ved temperaturer fra -35 °C til 40 °C.
● CHIRANA T. Injecta er ikke ansvarlig for nogen direkte hændelse eller
følgeskader som følge af genbrug eller forkert brug af produktet.


